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“John walked over/under the bridge” 1ZBJ9" % —& %
—SORD LI 2 3L & E R R I R —

K i

>

o

Bt

+

[EE] X0 I=<VR7TH5, (i) John walked over the bridge. & (i) John
walked under the bridge. Tl&, () 2% [¥ 3 Y HHFO LM 2B W72 ] FHE
%, (i) PHRAEMICE (Y3 Y 2PEOTOREDO Ex vz Fls Ry LH
Haehs, () & Gi) 12id, (2 TR & LM o#flrE (b)) LM ofdE, (o)
St npvibimos#, (d) wiEHYOBEWLEE, (e) B O SCE
P, L) SODIERHN IR BN ENS,

AWFgecid, () & (i) #2FBETHI LT, XEBETDH S over & under %
HLXDIZNVRT OIS P U2 BT 2 AL T
BB EROBLED ST 50 — IS, over & under (I FEFE & Sk
Tl ORI R ERRPE X 2 LT EEZONLD, AMPERISRERT
% iRk M SR O M E B2 I3k 4 2RI RS R o b, RIFFETIX, 20

B9 % 57 2 SRR ER LIRS, SEEO R & FIFIC SRR
ZRA LB B EZWSHICT S

F—=7— K :over, under, SRV, ERFIER, BEEOT

. SEOSFMEEERERDER

Figld, AMPMFEMEAEHT 2T, BOELEI Z2EBREH LD
T& % (Langacker 1987; Lakoff 1987; Talmy 2000), € D7=%, ARBIZ & 5 HHF O
T EFEOME M E N, TOEN - BERWFEZ IO 5, 2okH %k

=]

z
BBl KT EM1DL )% %,

*ALOYENCH ), [l o HofHEICHRELRDF Zz‘:JEb\ 2o F7o, AIREE
%%, Nathan P. Krug, #H¥, HHGE SAEV, FHEAFOFRIE, wEEREOER
W LTHELT KN A& THWZ, $72, 4<ﬁ)f§-‘ﬁli, ﬂiﬁﬁ%ﬁ%ﬁﬂbfﬁ'%fﬁﬁ% (B) [H
BT 7OV D CHTE R O S0H: - SESIRAEOWIZE « ST b & BRIk O LA | R

FEFS 23720244) DB EZIT TV 5,
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wIE (#%) o A (25 | | zmom®
AL R 7

1 E£Z2DOL )V (Evans and Green 2006: 7)

M1k, BHAEHEFOERNLEZTEZRL TS, H—I, FillIEA L B
LY (symb011C) RN W L W) 2k, BT, BEREIBAN LR LOT
DY, MTMELBUT ] HRZEBRTLHILICIDAELE L, FEEIC
HROER T (DF ), BELDTE:) 135S OIREE V% & BIROMIEH T
O H 2L, TNFTIZ, TONBIIHEDONVT, K4 L SHEHZOBMN R
BAwmLONTERL

AR, SHEMEEEROTLEEE LT, [9&ME] 2 EH S hTwb (Lakoff
and Johnson 1999; Gibbs 2005) . Z D V.H;Tld, & F &\ ) MIZEE O SN 2 5
RRAMZEINER T 5, 2% 0, FAEOGEEZRFO NHPBRE EAMAHEERT
FFT A OB ESWTHAZER T eh b, FilllioTHEND

RS 2 13N\ D B R 2 S BR SRATRE D IS S, Do s L& R B,
_ﬂi'( 2 BRI, BICEWRIDRE BT 23 L LTIEE SN TE 72 #l
2L, e A 7 7 7 —WigETld, ZM oM ERBRY, HEEEOHFTT I ART
£ FAOEELERIIETOVTWE I e» s, [ET] MMkl #oxc, L]
ETE 7 A0, [Tl & [#] CE~ 4 F ADMliEDGS % md5wm L b5 T
%72 (Krzeszowski 1997)

AT, FHREOBNE2S, (1) & (1b) OBIZE S N5 ISP 2 iR 25,
AN X 2 HRDOPZ T L > TEHEOT SN B EEM LS. (1a) & (1b) 1F, ¥ =
YWABTH DB E VI T2 % T 2054, ERFIIAGERIC X 0 IR BRI IR
b,

(1) a.  John walked over the bridge.
b.  John walked under the bridge.

(1a) & (1b) B XDOI=ZNAURTTHY, LEE over & under DAY O EFH I

INFETIT, @i, TYRASTANRY N, BAME, S EOXEIER, BERILERE
LR EOBREADN A S 77—, A b=3I—, FHRLREOBMBEINC L > THESITS
NDZHPWLEOENT W5,
2 conceived world D #REE. A EMRICL DB S Nz [HEE] HFR D Z & (of Langacker
1987) o AHEFHEFHUI AR OFERL & (38 ) BER 2V 0T, AR TIERRAR IS & 05,
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LTwb, LaL, (1a) & (1b) IZERMOBERE KT L9 TEIZZI TlEAV,
(1a) & [YVa vy BoEllZHNTHES] FREEZETA, (Ib) & [Va V2%
OTFH (OF Y, BIHEMLATH) 2hnTiEs7c] FREEERS RV, (1b) 1
FEOOMRLEDH Y, [Va ryHMEOTOMIKD Lxini] HE [Va v o
TOWHD L2 FVTEo7:] FE HoHVIE [Va yP o EEknwTio
TETIio/] FEEET 4 over & under BWLEEE W) W2 EETHE, (1) @
2XDOMICR SN2 R 7% 2 MRHULIEF ITHERE Y,

AFTIE, (1) O Z7FEMCKT 52 8T, NEOGERERD over & under
MO LRRMOBMEE 25 L kT 5, BAEWIZED &, (1) ORLRLER
1, ARIASEEERT 2 FC BT 2 Tl O IR 2 4 ICEIEO LT S hvTw B,
2F ), FHHEFIIZEDEDHEOT, ZOFREMIIIHROTIZR L, IFFRKIC
Wiohb, O R ETORBMITHFLNZERS O—H2MR L, S
DI - ERWEE 2 BT 5,

ARTIE, FEROHERMERRIEICH LT, Zo0HF LN ZEAT S, £—I2,
FRNEE O BARE 72 FAE AT B 0T B T H o 7R ORI LT, ARIZE %
SO Z T HTERIZNT Tl  CEM L IFE S BT 2 MIER T 5, IS,
KEBROIE E v s ERE (lexical semantics) DR FLEEEAT S 2
& T, Ak RSB M O RLEE (granularity) THE R 5 BHRMERFZE D A Y2 77§

2. over & under BIZ R 5 h 3 IEXIFRAY B 45

RO, (1la) & (1b) ORLZENE, 5OORLZEEICHET 2. (1) @
over & under 1Z1%, (a) TR & LM 0 #filitk, (b) LM of#, (o Fifbsh
BWHTHORE, (d) WiEFAOBEWREE, (o) HiEFWOEFED 5 MIZBw»
TEWPROND, 205 D08 EE, BMELAVITET S (<) EFHELNV
BT 2 (de) 23T bNhbe

9, D (a0 2EET L, TNOHIEFHLLRT ORI D 5 5
Thho H—IZ, (1a) & (1b) PEFHFEETIE, PFV227 45— (TR) LT ¥ Fv—

SALTHHBRTWAS LI, (1) PIESFHMICHEREINLE DI, Ya vyPASABTHY, %L
THBEAIGETH L. HHAIIERHTL L1, BIZIE Va ryPossa, WIcEmL
L2FHIEAELS ZLIZDBLAAMETHD, (1a) & (1b) OFFUIIHFRIICER S,
12720, ZOZODMREFSFICEREINDIDITTIE RV, £ v 74— M2, %
—DFRPE DI LT L, EOMRFZENICEL . /2, E=0ENMRE, EHE
LD ENIZbDTHE75, (1b) OFRE L TEd oL RELIA VWb DEZLnZ L
ThHbo

7, AREIDTOFETC DAL v T7+r—<v b (FA)VHEF—ZA T THH)
W L CHEBTEEDT A b 217070 £—12, WRLLZXFEORERATIETH L1 %
AL £, BROBHAIERETE AT, COMRBEOREESTHIL1EH
L. B2, FRWREAMERWIH LT, BETRELE L R 2R E#HEL 2
SEDOWHRIHAET HMFICHT 2 B2 AHOZ &, BRERNZHRIE, SWROMMRL, iE
EORBHRIRICB W TEERZ#H % 723 (Fillmore 1982),
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27 (LM) OFfPERR 2 2 6, (1a) T, TR(V 3 ¥) & LM () 2533 2 2%, (1b)
TiE, AMIEOTHZ AT 2w, TR & LM d#6 L v, Z o o@Eny
Q) PS5LHSHITH S,

(2) a.  John walked over and, hence, o7 the bridge.
b. ??John walked under and, hence, on the bridge.

(1a) 1T TR & LM 253 2 HEA KT OT, (22) O XIS, HhkZE KIS wiEH
on & DEMNERAEETH S, —F7, (1b) HETHETIZ TR & LM 25 fil L <
WARWDT, 2b) DX, on & DEMBERIIBR SN,

CO TR & LM O¥MOF M, MOIESFNZRIEEE SBRT 5. Fl2IE, 8
12, (1a) & (D) AR THEOH T, LMUE) OB R e 5, lagd LM, V3
VHFO LR RMAFRTA, (1b) 0 LM, MEMLBROME, Htwn
) FENRZEOTOFBCTHEL LT (bW D, vy T4 v ) &HKT T, £, (1a)
& (1b) T, SIELIN B WR—ZADOIWA/IHFAT HHHOXE IR L2, (1)
T, VariMEoLrEMLCBETLIOT, XEMRT L ETHIEIZEE T
v MIRIIZ, (1b) T, YV a AR DEIBO TOMED L THbH, TD70,
Sfbsnvdon, BHRO—HL L THROGFAENGTE SN,

—77, B (de) IZEHRRLLEL Vo SHELANNVIIETAHETH L, BRI,
over F] & under M]DIFTHHEZE LT 2 &, over MIIFEI S BRI A, under A1
HEPAE LB EET. I, HFHRBIOHTLRELIGTOMBREEZ TAD
E, over BETREL, BV REELL250%DT, HRFEO—FTH D5,
under 3T HITIIFRO—ETIE Vo I OFEMAFME O WIZETE F U A2
PHHEOEVICO KB EI N D, 2F ), HHBO—HMTH 2RI EFH L OO
DEDPHRNZ LD, (1la) O over WIFHIRNNREREF OO LT, KL
V) FHEEDA U B GFTIE A K R L XEEMRS WO T, (1b) O under A1 fF
A B2 D0 2D over & under O LFEFEDEVIZIRDOBET A M HH B
HoENTH DS,

CTRIISHERANRTHE (Fu7740) OFTRIBYHEIKEVES. LM 20
OB BEARKE VTG 7TH T 7 A VOBEFRWEZIEIR—RA LIFIEN S (cf. Langacker
1987), (1) TiF, FEOT a3 UHTRIZ, HALMIZHNYT S,
Ty T rrEld, MAGEYSFAEL, FHEVPEMTLIAENESTH L, —H, BT
(location) &ty 74 ¥ ZHNEBICHAET HREMN 2 —iB & EHR SN LS, WH LM I
26N DTHY, WHELMTEIEH L v (Langacker 1990: 553) 0

B (b)) ODILMP Yy T4 Y7 ETEEMMNRIEIIED 20 b, 20
ERIHED &, (1b) OBA, FLEV)FHEOEKRPBOTOFHEB TR > TWDLI EhD,
IM & %516 Ey T4 v 7 EELD, $72, HHFEDD (1a) R (1b) DORRIEIFRP RS M
BROBEE, LMty 74 Y 2R BhEwI B b2 72785, 2k, BEPETILy
FA4vT (0F), HEIELIZEH) E S0,
8 W) & AT 2SO R EERY e IR BV 03 X Huddleston and Pullum  (2002) % &,
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(3) #1t was over the bridge where he walked?.

SR

It was under the bridge where he walked.

(4)

P

*John walked over this bridge and Ben did so over that bridge.
?John walked under this bridge and Ben did so under that bridge!©.

=

() BRT XN, under FNITHFTARE LMD IS DS, over WD\,
Huddleston and Pullum (2002: 1418) Tl&, flizhh & fnm & ks U<, 1maiz
AN HARTHEAD Y72 ) 2T CEH L THDNR TV EBRRTW S, (3a)
DYE, HHERT over WA TH ) HFAO—Fa DT, LOHIZTO
ERALIZEL VY, 72, (4) O X doso BB OFE &2 F 170 72548,
B E) walk & HFEN) over 3T L O T doso THEXMMZ ONLDT, (4a) FIETHE
ThY, HRINR e —T, under W)IEHMATH Y, doso DPIZETNR VDT,
(4b) IR RIS D (ibid. 222-223) Y, 72721, 2D & 9 AR REEDE WA
WTL 2D, under R]HGHTE LTHRMENDIGETH B0 over ) E B, under

RDRER T KT, under WIIWFRA L 2D, (4b) DIELEMIT% B,

3. BFAERDL S5 FEBHEAN

B C U725 2O MM L2 0 Tld %<, MHEICHEEL TWwA, ik
(a—c) IFFHLEINZVEiORHRMFICE T 2HMTH D, K1 DRHIIRIET S
L9, BASHEFTIE, INSORMEPTENLREE (de) ZEEOTL L%
Ao AT, FRMRMFICBIT2EEMOISHNLFFEIER LT, Fhoas
over & under DS iGN Z ED X H IO b0 EET 5,

3.1. |MAFDHE

WA, FERNHEERD LTEELMEL 25, HRAZRZZED [HE
(granularity) ] 1IZDOWTHHT 5, ABIEIHE4 Rk E TR 2 88T 5. WH2HE
BIHZH 2L, KHIRICHZ 223D b, ZONEDE L, S
EOLFIRE VR, FEROBINZEROTLIHEBE 2L, ROBITIE, KWEDE
WS, RET /T O XD ICEMIREENR, along/through [ DRI E B)ji%D
FTWwb,

(5) a. She was blinking. R TR
b.  She blinked. (52 T f#R

% (1a) @ over IREWZRT LIHFMEINZ DT, (1a) DHEFE LTIE, (Ba) 1ZIEXTH 575,
over W DSHERE T3 7 S FREME L DT 2 KT LMMSN G EIERTRE LS, Z0OH
BD over Tty T4 Y THTH S,

0.(4) oBILIZOVWTIE, ERBE S DI E V272w,

HEBEORFHFITB VT, BiOEB 28T 5720, BT 2HAREFHT SN WHENL W,
ZD72%, (4b) &, doso DFBITEFEFEE L2\, John walked under this bridge and Ben under that
bridge. DHBEKEDZ L ThH o7z,
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(6) a. Shewalked along the grass. [ RITH IR
b.  She walked #hrough the grass. [ZRITHR]

(5,6) DENRTIE, F—OHBIIHYLT, (@) 29 EEMIRZ, (b) 252 <
NI Z 72 D TH Do BIZIL, blink ZWRHW 2 BYEL KT 4O T, WHL,
(5b) DEHICETHERENSD DS, W& M 2RI 256, oY
BT h L LTHREN, Ga) X)) ICRETHERENSE, —F, &%
RikT A, B POMIRZA S EZRITEMERICAZ 20T, (6a) DEHI
along BMEHLN B 25, HLPLFHMICIRLZ S L ZRITMICRZ 20T, (6b) Dk H
\Z through H3fEbN 5,

R, REBROSHIZB W THREIIEETH S, Cruse (1986) 1%, AJH
FERBIMRICR Z 2 Z 0O SO N BN 2 BRBR Z AR 2 E25TE, Th
BREFROHMBE D LIRRT VL, ZORE, o0& IO TS,
DF), TODOMEVREOMA ZREBITIER SN, oMK, MM O KEN LR
AR FALE NS, 21X, over, under, above, below H33e T HREZE WFRAGIZFK L
TWaA, Zhid, MOOHERZ, TEICH->T, HONETRIZLOTH
%o BICBWT, BAETR%Z, K#IELM 2%

Above

Over

Under

Below

2 BFOIFEBEH (Tyler and Evans 2003: 130)

B2 DSFESTEER D S 1%, FBMIFICBIT 24 REMSBL SR TS, OF
D, AMPMEGEHBEROBEEHIIZ, E2STABICENIDPLoTWED, 2
DARGW B IZN 2 TP TRV, KETIE, ZORERDPE WML, &
BN LT, TR & LM O#flt:E, TR 2SETHIBOEROWMEEICE L THE
SRR B 2 A U S A5E, (1) O over & under (2870 5 SEMIREVAE T
B %@L %,

3.2 EE#MOIENHEE SEB SO O
wAIZ, TR & LM O#EMMIIER T 5, bbb il 2RI BWTEN
BEPSTA@BLZERS, FOTRETO LM OEBRE, TOTR E EOLM
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MOBRIETORD L HI12% 5,

LM
° TR
o IR
LM
M3 FoTRETFTHOLM K4 FToTREFEDOLM

X3 EX 413 EERT over & under #FR L TWAHDLITTIE%RL, TRTHDH AWM
&, ZOLETICAETL LM OMKREELZLDTHL, IFET LHIZ, WH
WZdg (B ARM) 2ZTROYE, Licdhs LM (Bl KIFeze) &idffie
T, FiZdHad LM (Bl ReHE) &M A2EAEH 5, 512, EAVH50
T, TRIFMPIZHZ SNDLENH D, HI3DEHIIZLM B TROTFIIH 554
LMIZTR Ll LTTRZXZ 5%, H4D XM AP EIZH2HEG, LML
TRZXZzZ N\, ZO0H, LM UAI, TR X2 AHFEIEEE SN S,
KIS, over & under PR THIBIZ A SN LR OWEROEWIZIER T 5, i)
FHRMEIZLTC, TOLTOEBEILET S &, #lRICBVTIE, RIZIRT,
T OMEIRD S HIETRE S N-HH 2 RITEHNID 5. Bz, o ke TFxi
N5 E, TOFHEIE, HERLKRO LD ZRARIHLOT, FLFEY0OHLHIL
LR s TV, —F, LOMEBICIZMBNZBERER 2w %L, B
EHZ RIS Ve COREMRDENE, B0 FANHEED S bR
b,

(7) a.  Under the table is dark.
b. ??Ower the table is dark!2.
(8) a.  'The mosquito flew from under the table.

b. ??The mosquito flew from over the table.

(7) & (8) WHIEAAAFANHEbNIZBITH B, T3 HPAAIHIRE 2 IGA,
MEFAIZAFAGNICHEDODNLEZ DRI EEEZETHE (f Langacker 1987,
1999), (7) & (8) OFRMBWEEMEDENDDS, undor ML > TEEINLILMOT
DRI, over MJH3ET LM O EOFEBUIIERT, BRESNA-#HE LTS h
TWbZEDVHhb, ZOWMHELHIPAZIET &) under DFEFEDS, over IZHE,
under \ kv T4 Y T HENEET HEEDOITE LD B, (1b) OE—DFER [T 3

12 277, BHREVERHTLEIC, FTNOTILT Y T9d 5LV BEDRREFT
Yy, (7b) ISR 5o

13 Langacker (2008) TEFKINTWAHLIIZ, kv T4 V7L ITHENEL LR DT,
FEPHASHRE SN EDSHTL By 74 Y 7 E LTRIRE NPT 5 5,
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UHREOTOMED xSzl &, S0ty T v IHEILIESHWTWS,

EHIZ, TDunder WOYy T4 v 7 HBE, FEHICX o TESNZHE»AL
LHEIPHERET 5 L\, i i LML 2SR A IR T 222 5. 2
DYy, under WO EFOEFIIL, (9) DX ) ITEMFEPEDNE I LBH B, (9)
\& British National Corpus (BYU-BNC) H 54 L72b D TH %,

(9) a.  Under these services, revenues would be shared among the participating
companies.

b. UK air transport would be under national control, but with three separate
companies.

c.  Under the agreement, most agricultural prices would be frozen or cut.

(9a—c) @ under 1%, FATIIECTIIHMMERIZHFINT WS, L L, FKIZ,
CD under \21%, ERIAVRTHEIER ZHM (Thbb, &) ZHEL, EH
OB ESLMFECT L0 if EFU L 720D D Do 2F Y, IO under O
B B O FIEAAL ([N ER] 26 [ LR ER I ~NOBERILIR & 14 [
BO—H2RTLVINENER] 200 [HEIR I ZHRE %5 508] ~ORiE
B2 PREBFICREI > Twd, S THEELREE, ZOO0OFHEEL,
W under DXy T4 Y THENPSELLETH S, 2F 0, under MIHFT UL,
WG 7 22 [ 7 S & D O KRS K SHPHAN L LR T 5 L FIEC, ZOXRDTK S
PRI, HHFEIRZ ZEIREM L DL L ) RIS E, B4 LD G
FFsRAt) o 2 L C, under WSRRET MR 2 IS, FEHIRZ H504L R
DA DI, FEEICEHEIHVONDL, X oT, O under WO, HE
IR & SO RE DAL & v ) o D FFEEALAE — ORI IERIC X D BT S
NTwa e, BEREIZERIEEZ G T CEFEZ R T ERNE LTHE
WhHERE LT,

—7J5, LM @ _ LB, T OEBIZI, BEAICHERR S 2 @t 15,

WOEGHE D, MRS S AR K O 355K 13 Lakoff and Johnson (1980) @
CONTROL IS UP IZ X 2B RE L Bb N 2 A, ZORRIZOVTIRmIT NI L DR %
ZUF 720 AAH1 Lakoff and Johnson (1980) OFHE FIHET 2 DD TIE %L, TOHKRNLIE
BEBL TV D, BT, 3R 4DL ) ITHAVRHECEREMZIRL S Z LT, over
& under 3R T XMLV R L 2 HBHHEL L HPRBEINL, THETIZ, KH (2009) %
K4+ (2010) T, over HFE T XEITEHEN TYWHITH 555, under D533 LRSI TIE
BENE V) FEFPENTELD, INOORLDHMEITEEMICET 2 SRR L BIEL
TWwbe, 2F 0, over NRTEHEN L ZEOYE, B354 TRELM BT, EiZHs TR
MO TICH D LM AN RENDS 25 2 e, XMOEBIZhD, —T, under DYFE,
TRE LM FEMLTBE5T, RiZdhs LM BWET H2HPHOHIZ, TIZHs TR AMET
LARMAS, MS2OLRTFTICEINAFHEICRILTON, TN under 73323 N 72 KR
DOl eh, ZDXH%, over & under ET XD F 4 TN, K3RK4DL I
MR ECEERZRL, COIFNBEICEETLIEICL> THLNIE S,

B RFTI, over OFRBIAMORAM R LRI LTEFELLGH L TRV, LA L, Tyler
and Evans (2003: 71) % 1Z L% { DGATWSE T over DRI RS, EHICHET 52 HR
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Bz X, (10) TI&, under L IIHIRNC, over ZFHG 2 IREEB) G & S L 25/ T
b, L Cid s CRElE LTRSS,

(10) a. He lived over the bridge.
b.  He lived under the bridge.

(10) BXDI=NVRTTHSD, (10a) D over TR R ARKL, [HA
BOWMI HIFEATY] EFRENL, —F, (10b) D under \IGHTEEL, [
PREDSD LITHEATY] LEREND 16, £ OEATIIZE T, under DHLY
LEWEEY (W], over LR ERE [RE] L L T2 (eg Dewell 2007),

4. &8

bivbUI HEAEOR T, TEilic B3 2 IR PR 2 Fes 2 2 0 R USRS 5.
NS, AR RHGRE LTEE LT, (1) D over & under D75 5 R % B
WOl s, ZOBBEZRTERSDL IR DB,

NP V' Comp pati
over TR I AL AL
° > @ BERL )L
LM TR @ LM OB #E)
LM NPV AdjPP Loc NPV AdjPPLoc
T T EAL AL
under I [
TR BKL N
o —>6o LM O Tl TR OB 8 BHGM T RIS FE
— >
BEEDZEIL

5 over & under 7RI UFME DI

5028V, AdjPP (adjunct prepositional phrase) W HETE O I %, Comp 1
WiFE 2R T, Tz, PATH & LOC 1, ZNENEEEE LG & v ) b e wliik
ADFEOBRN e 55 2R T, BRI E NS H 2 2 eh 0, ZOEERICIE
KA GIERRN B E L 50 ZHDSERE L NV OIERREZ BT B KR,

(12) @ over AIIHIFEA & LT TR AR EZ R L, (1b) @ under AN &
LTHEPEI Dy T4 Y 72 KTEMMEND, £72, oy T4 ¥ 7HE

R AR HE D W TAE L 2 AR S T 5,

1 EHEHEVHERBET DX, under I TEHR LR KT HEDBHFLT S (Leech 1969;
Bennet 1975; Taylor 1993), LA L, AWFZETIE, over & under D3I FARM 2 43P % 23
EROICHEDLT, TROERIB LIS, over \IZHAT, under 1T EHRM KR TIE %<
BT R 2 & N D EIN 2SR  &v) RUISER T %0
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W&, under \HBICEE L7z, EMPRTFEIRLLHBEMET S L) Lk
FEEDORERIZH 1 5,

51T, RO OFRIL, ARFUY RS FERLHLOL R EOMEICER %
FNHDHILERET B, BRHIIRENIIE RN DDOTH LN, EROFRHE
OYMTEDLFMIC LI > TaIa=r—2a rPiFohs 2Rz A RN
(Ravin and Leacock 2000), D F 1), £ Oh, ERHXOLH L, EBEOMH
XROBTHBEE N DD, 2L, XRIC X > Thhvb R0 ERFHE S 72 5%
PEEALINT, BIENLZEROBHREFE INE2LLEZOND GEPHES
PROLFMD, ZOFMAIRN THRFRGERSEGE S NS Z LI2X DHE S
N2 70t A2 Tl Evans 2009 % Z1) .

WIS, AROBH#REBRD, M [HE] THAZIRZ 2 FHO ST
EITH) ZETUTOZEAREEIND, B2, over M) & under WI\ZH SN 5 L
FEDOEAR, under WD ENIFEO SCEBREIC L o T, B2 TR CEN %
Fetkd, ABICXA2MROWZ FIZL > TEHBESITONE HIRBRENSE (—F,
FATHIZETIE, FICHEWRILIRO FHRMN G EBBENER I TWS), Fi2, (1) @
IR B R IERIZ L - T, EFEVSAMTD 5 X 9 % ITB ) 5 BRIERD ERILTR
DML DR REING V7, THUL, HE3TRLALIIE, Ta rhigo
Baix (1) OmiEFamEicRigzs R UABmICmmRaIng2s, Ya Y P AR
RECIER R 2 F A U2 i bR S b, =1, AEwmOETIE, ARO
I ICRFEFBRHIZA SN LI L IREE N2 ER T 5 LT, SlFOBN» D,
ZB 2 FARMEOZEICH L CTHTE 2R Rmge s s (—F, 2hFTig,
AL S B o kiR O CTHAESIEINTE ), 2F ), K&
RN S N2 IR 20 SO - BIRIIREEWVISIER T4 28185 T, ABD
BRI R BERED X ) ICEE L NVOIENFHE2 IS 20 %M L5 2 &A%
fEL %5,

2 B X M
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Abstract
An Analysis of “John walked over/under the bridge”:

Embodiment and Encyclopedic Knowledge as a Basis of Grammar

Naoxk1 OTan1

Saitama University

The present paper compares the following two sentences and analyzes asymmetrical
characteristics observed between them: (i) “John walked over the bridge”, and (ii) “John
walked wunder the bridge”. Though (i) and (ii) constitute a minimal pair of sentences, they
are interpreted quite differently. Sentence (i) describes the event of John crossing the length
of the bridge, while sentence (ii) describes the event of John walking without a specific
direction under the region of the bridge. Here, five asymmetrical characteristics are observed
between the two sentences: (a) the presence or absence of contact between the trajector
and the landmark, (b) the role of the landmark, (c) the role of the ground, (d) the semantic
characteristics of the prepositional phrases, and (e) the grammatical characteristics of the
prepositional phrases.

The present paper argues that these five asymmetrical characteristics are motivated
by encyclopedic knowledge and embodied conceptual structure, both of which speakers
acquire through experience. Over and wunder are generally regarded as antonyms in that
they show opposite location and movement along the vertical axis. However, the vertical
axis in the conceived world is structured asymmetrically, and therefore, humans conceive
it asymmetrically. This asymmetrical construal of the vertical axis motivates the divergent
characteristics of the two sentences. In conclusion, the present paper suggests that linguistic
embodiment and encyclopedic knowledge motivate not only the semantic but also the
grammatical characteristics of linguistic structures.



